(EVAR AT

HEPAE L, 2%, SwHER IR, BT e, s, 55

MR AL 39 51 A 4l

AR, BIZER, FATHE AR ATE, SRR, MR, B

X2

WIESCAE L, B, XHANDOERHIN, S5 Em i LB, BERE, B

RIREERIEE HUT HBS AT 18 k357

Kgvg: L, BXHH, FE5EME, TWEF

YT 5 2 AN T BRAE BRI R R, B SO AE AL 1] R R 2 B AR 9 SR A R b B R
gt BEE ERR SRR K& S 25 5% E PR A 2 #0005 e (B B7isi+Dpasmye +, &
A HRF 2 v 2= Fulbright Ukraine, AERAFRMA LTI Global UGRAD %) , % 22 5 & [ b = AL [A]
AT AR W, N AEATTRAE T A AN L2 A AT REE . 1B S E NS UL 2B ST E
TH, KAOXESHE RGBS HEY,

5 25 223 (- 28 Rl B. Auppymenko, %% B 4E 75 ©. banesuuy, - E W. 31062, E-HE
FAt#k B. Eeryx, - 5358l JI. Mauko 55) Jifg4b2E3s OK- 4 M. baxrun, 3R} B. Crankun,
JE AR D, Xomn, <+ Hy/R4 Juk. Maprun, 3 9 /R 24k, B .Oypmanosa, X J& I Yen 55) U T15
AR T T . A k-6t B 4K H. Bopucka, #ll--&$7 /5 5% JI. Tonopanuyk, Bif- 78 47 3
Bl R 7 M A, Kpackobekas, 4 /R4: k. Maprun, JU-EL2 K 0. IMaccos, X-J& I Uen %) fRit,
PR S AT TS AR IR B B AR BRI BRI % RAIZEE (B U /RZAN/K P Hoprep, [l -/ FE##
B A. Camoxuna, Hi-Z/RAKGNRE: C. Tep-Munacosa, JB-#f/K D. Xomn 55) #8 HE CA A L FE HiE
T H M AR R R



BRSNS IRAE R AT T G H AL E, RTINSV IR K, B X 22 AT 0 20
R SO AZ L I ]I 5 23— B IR NIRRT o

IR H B 1 2 AT 20H MR IR R P i e A RO% IR 107 1%, ST AR R

20 LR BEE R EEE)C- /R (O, Xomna) M fE-flEdy s (. Tparepa) #1{F«Culture as
Communication» R THIHH:, “E5 AU BB FARTE o« 1% A5 B8 SCAT I B N SR AE I )
AT (M-S 4E2% Tpymesunxkas, 2003: 8) o 5 EH B ILARIEY A M &— 0t J e xgbr>
(&4 Y 2% Tpymesunxas, 2003: 8) o RIE/E-H/R (D, Xomma) WM A, SCALEIRZFR, AZBREDSCAL
(K& 4 2% TpymeBumkas, 2003: 8)

R CER P, BB AR AN, I T = AN XA I crosscultural communication ,

transcultural communication, intercultural communication 5.

TEF AP EEALZTIOWERE AR RE . B SUIRBFRIAAT CABD HARES, A
AASFIVAERE WA RAK AR 518 & S cfeergimtE, Bl g B AR ECS b i AZ it R (0
SkekAEMsk) 2 (43T Bauesuuy, 2005: 9)

FEME- R /R (M. Corep) HIEAEH RS LU BR AN NGRE &, BFRFIR. BE. RBAH
B RS SSRGS S AR IME. &E. B, FEL.O. Hshtt, mAERES
OoF X TP AR B b A oA R m A e B SRR B BRAR S s At AL
KANEMIEE ST (Hg-Z KK M. Corep) )

FATA S A B AR R TE 5 IR I 2 TR . NEM IR R I ERAS.

RAEARTHECE BOM R L A HERE I PP AR A5 A B FiR S ERE A A KT, 1B F AL R ) &
12, 15 RIET AR BRI E R A AT, LB AT LA 5T

N T e 5 ARSI BAS RN RE 1, BATEAT T MG R & .

B 56F 1) 4 ] A an il P4 B 25 Hoth RSO N £ T B B B BRE 112 7, 47.8%% Vi #
B ZT5, 32.3%RRCRUF”, 12.4% RN IRAERIZE", 7.5%KnIAREE A HAth RGN 1
AT HEREHE) .

I T B TP % ST TR v 75 B AR S (A i (B ~ 43.7% Vi
S TR, AT T A AR R AT, 17.5% 2 ViR, 14.8% 2 Ui # G theix
RN, ATAEES TR, 143% %50 B TR, 9.7% U B A,

FE I & T A TSR B AL h 2 B A ST B ST S B R IR, A ARSI 22 RE? 2, ARYEEAT 1]
el (45 R R, FFBOR B SRS OSSR BE TR L 5% o XS 012 AT A Il 5 77K
2 SRR W BT 0 T R A LS B SO AZ A R I 2 R AR R



TR S AT SR B e 0 7 BEARR I T B UM R A SSRAE /1. B4R F T B LR
FRIRE ST DN T IR SE BOR SEAE 55, A BT MV R 5 SERR BRI AR TR, R SR AR VA T A SR
Bofg, AT ERSAEERT, DUARM BN H 1. RIeBRATIOEEAT L kA 77 [k s 5
2L, AN BHAARIES, 7. 2B L& RIKRE AR A N ARBAT IS AL
MARGHERN. HAGEE 2 RIRERXE, BEE 133 MARRKHAR, BAERIREITHEH
IS, BRI S AN A B RRIT e s SO A I RE /) AR 2

AT L 7 @A AR5 AL Bt 52 e R EMR R ROT 1%, RIEANREST, il %E 1R
TR 0L (V07838 SR S AT N S o

ghie: BURE A WEZ LSRR EANUANE, B @A LR R NR K BE . X
LRI AEBRBE ST RIS BVE B E T AT X 4 e

References 2% ik

Batsevych F. S. (2007). Slovnyk terminiv mizhkulturnoi komunikatsii [Dictionary of terms of

intercultural communication] Kyiv: Vydavnytstvo «Dovira», 2007. 205 s.  [In Ukrainian].

Grushevitskaya T. G., Popkov V. D., Sadohin A. P. (2003). Osnovyi mezhkulturnoy kommunikatsii
[Basics of Intercultural Communication] Uchebnik dlya vuzov. Moskov, YuNITI-DANA, 352 s. UR L:
https://en.calameo.com/read/00228697367792¢160634 [in Russian].

Coter M. (2018). Formuvannia hotovnosti maibutnikh inzheneriv sudnomekhanikiv do mizhkulturnoi
komunikatsii [Formation of future marine engineers 'readiness to intercultural communication] dys. ... kand.
ped. nauk: 13.00.04. Kherson, Ternopil. 297 s. [In Ukrainian].



